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FÜGGETLEN POLI TIKAI NAPILAP. 

szerkesztőség és kiadóhivatal 

Deák Foroncz-n. 18. sz., 
hová minden levelezés 
és egyéb küldemény 

ezimxendő. 

Telefon-sz zez1, 

Kormányképesség. 
Kolozsvár, decz. 10. 

(B. L.) A mi politikai 
viszonyainkat nem igen 
lehet az elméleti igazsá- 
gok mértéke alá venni. 
ÉEurópában, sőt a világon 
sincss még egy állam, 
mely minden intézkedésé- 
nél, minden életnyilvánu- 
lásában egy más állam 
igényeit és szükségleteit 
lenne kénytelen figyelem- 
be venni. 
Azért nálunk a pártok 

kilátásai is teljesen má- 
sok, mint bármely, más 
államban. Mig másutt az 
állam-akarat szabadon 
nyilvánulhat és ez szab 
egyedül irányt politikájá- 
nak, — nálunk folytonos 
kompromisszumok között 
evickél előre még a leg- 
jobb akaratu kormány is. 
Iy viszonyok között a 

kormányképesség feltéte- 
leit sem azok a tényezők 
szabják meg, mint má- 
sutt. Nem csupán a nem- 
zet akarata, hanem ezen- 
kivül és talán főképen az 
uralkodónak Ausztria ér- 
dekeitől nem egészen ment 
óhajtásai, sőt talán pa- 
rancsa. 
Egy országban, mely- 

nek közvéleménye annyi 
évtizeden át tulnyomóan 
független érzelmüű volt, 
ugyanazen évtizedek 
alatt a kormányon oly 
párt volt, mely minden 
független törekvésnek be- 

vallott ellensége volt. Hol 
lett volna oly erő, mely 
Angliában, Francziaor- 
szágban, vagy akár csak 
a Német birodalomban is 
ezt a pártot fenntartani 
képes lett volna ? 
Bizonyára nem. Nálunk 

azonban volt ilyen: az a 
szükségesség, hogy a ki- 
egyezés, a politikai és 
gazdasági egység Ausz- 
iriával szemben fönnma- 
radjon. S ezt a föltételt 
valódi kényszeritő szük- 
ségességnek épen az ud- 
var tekintette. 
A kormányképesség te- 

hát nálunk nem hogy 
vatosságra intette volna 

az uralmon levő pártot 

kormányzásában, de sőt 
elbizakodottá tette. Más 
párt nem volt, mely he- 
lyét elfoglalhatta volna 
tohát ő nélkülözhetetlen- 
nek tünt föl és szabad 
kezet kapott minden más- 
ban. 
Miután pedig a párt 

maga is szükségesnek 
vélte magát, de meg a 
hatalom megtartása vé- 
gett is, azt a szabad ke- 
zet, mit a felülről való 
kényszerü támogatás szá- 
mára biztositott, a felső 
körök jóváhagyásával 

használta fel saját hatal- 
mának megszilárditására. 
Ez volt az áldatlan hely- 

zet. Másutt, ha egy párt 
bármi kérdésben Kkisebb- 
ségre jut, —– bukik. Ná- 
lunk nem; legföljebb va- 
lamely formában kisajá- 
titotta az ellenpárt néze- 
tét. Attól félnie nem kel- 
lett volna, hogy ez által 
a korona óhajaival jut el- 
lentétbe s ellenfele ott le- 
verheti. 
A politikai illem kér- 

dése pedig nem bántotta 
elhájasodott lelkiisme- 
retét. 
A nemzeti pártot az 

tette életre nem valóvá, 
hogy nemzeti — közjogi 
— kivánalmakat is vett 
föl. Ezzel fönn gyanussá 
tette magát, De végre is, 
örökké a magyar élhetet- 
lenség sem tart. Előbb- 
utóbb akadni kellett olyan- 
nak, ki belássa, hogy kor- 
mányképes csak egy oly 
párt lehet, mely nemzeti 
aspiraczióit, - ha vannak 
— óvatosan elrejti és csu- 
pán gyanut nem keltő 
gazdasági kérdésekkeláll 
elő. 
Ez az állapot fölfelé ; 

de hátra van még a má- 
sik tényező: a nemzet. 
Nos, ez épen elég koldus 
már arra, hogy minden 
gazdasági programmot el- 
fogadjon. A szabadelvü 
pártot is megunta már 
annyira, hogy támogatá- 
sát ellenfelétől ne vonja 
meg. 
Az uj párt auspicziu- 

mai tehát elég kedvezők. 
Sokkal jobb ugyan nem 
lesz, mint a kormánypárt, 

el Felelős szerkesztő: öchmnberl NFózsef. 
moorkormmermaomrxrmyrrmrcmoserkkarvzsrirrzermm 

de valamivel hangosabb 
talán mégis. Különösen, 
ha akczióját nemcsak a 
parlamentre korlátozza, 
hanem állandóan ébren 
tartja a még létező füg- 
getlen társadalmat. Kény- 
szeritve lesz reá, mert 
hisz a kormány képesség 
legelső föltétele mégis 
csak – a számbeli több- 
ség. Ez pedig a nemzettől 
függ. 

Szivesen fogadjuk az 
alakulóban levőuj pártot. 
Nem vagyunk ugyan ba- 
rátai a 67-es alapnak és 
ez alkalmas volna, hogy 
ellene forduljunk. De a 
szabadelvü pártnak még 
kevésbbé vagyunk bará- 
tai; és nagyon sokan 
vannak a mi nézetünkön. 

.". Tanácskozások Bécsben. 
Széóli Kálmán miniszterelnököt, 
aki hétfőn reggel Bécsbe érke- 
zelt, hétfőn délután 2 órakor a 
király Schönbrunnban másfél 
órai magánkihallgatáson fogadta. 
—– Báró Foezérváry Géza honvé- 
delminisztert, aki vasárnap dél- 
ben érkezett Bécsbe, még vasár- 
nap magánkihallgatáson fogadta 
ő felsége. - Ezekből a kihali 
gatásokból és értekezletekből 
bécsi politikai körökben azt kö- 
vetkeztetik, hogy a monarchia 
kezd készülődni arra az eshető- 
ségre, hogy ha a kereskedelmi 
szerződést Németország csak- 
ugyan fölmondja. - A Neues 
Wiener Tagblatt tegnapi számá- 
ban azt irja, hogy Széll és Fe- 
jérváry bécsi tartózkodása tulaj- 
donképen a hadsereg megerősi- 
tésének kérdésével volt össze- 
függésben. Méórvadó helyen ezt 
ugyanis oly állami föltétlen 
szükségletnek ekintik, mely mö- 
gött minden mas állami szük- 
ségletnek háttérbe kell marad- 
nia, mert az uj taraczkokhoz 
szűkséges legénységet okvetlen 
elő kell állitani, ugyszintén az 
uj csatahajók legénységét is, va- 
lamint a közös hadsereg, a ma- 
gyar honvédség és az osztrák 
Landwehr legénységében mutat- 
kozó hiányt pótolni kell. Az 
ujor szállomány fölemelését te- 
hát legmérvadóbb vélemény sze- 
rint tovább halogatni nem lehet. 
Ilyenformán tehát a véderőja- 
vaslat sorsán fordul meg most 
az egész politikai és parlamenti 
helyzet, mely pedig az egymásra 
halmozódó nehézségek miatt 
enélkül is elég komoly volna. 
Ami pedig a vámkérdést illeti, 
az autonom vámtarifát hir sze- 
rint már legközelebb előterjesz- 
tik, utyy a magyar, mint az 
osztrák parlamentben. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 
rmgimermarrecsxpmncm 

*. A zónatarifa emelése ellen. 
Tudvalevő, hogy a kereskedelmi 
miniszter jövő évi január 1-től 
kezdve a zónatarifa emelését 
határozta. Az utazás megdrági- 
tása ellen sorra tiltakozni szán- 
dékoznak a vidéki városok. Fi- 
ume város tanácsa felir a kor- 
mányhoz, hogy a tarifának eme- 
lése ellen tiltakozzék. 

.. Beform a közigazgatási 
kézbesitéseknél. A Belügyi Köz- 
löny vasárnapi száma közli az 
uj kézbesitési utasitást. Az uj 
rend értelmében a posta utján 
kézbesitendő irást a hatóság 
közönséges levél gyanánt küldi; 
a czimzés kizárólag az állam 
hivatalos nyelvén történik. Térti 
vevénynyel csak a jogkövetkez- 
ményekkel járó idézéseket, a 
föllebbezessel megtámadható ha- 
tározatokat és általában azokat 
az irásokat fogják küldeni, a 
melyeknek kézbesitéséről a föl- 
adó hatóságoknak meggyőződést 
kell szereznie. Ajánlva csak 
olyan leveleket szabad fölodni, 
amelyek pótolhatatlan irásokat 
tartalmaznak. A magánfelek ré- 
szére térti vevény nélkül pos- 
tára adott hivatalos irásokat a 
föladást követő nyolczadik na- 
pon kézbesitettnek tekinti a ha- 
tóság, Ily módon a kézbesitési 
ivek kiállitása és azok beérke- 
zésének nyilvántartása elmarad. 
Valószinü, hogy a polgári per- 
rendtartás reformjával kapcso- 
latban a kézbesítésnek ez a 
módja az igazságügyi hatósá- 
goknál is tért hódit. A postai 
kézbesités alól csupán a meg- 
magyarázást igénylő és a kény- 
szerkézbesitések vétetnek ki. 
Ezeket Budapesten és azokban 
a városokban, a hol bejelentési 
hivatal van, ez teljesíti, a többi 
városban és a községekben pe- 
dig hatósági közegek (községi 
jegyzők) végzik. 

Bejelentő hivatal. 

Kolozsvár, decz. 10. 

Most, hogy az ujjászervezett 
rendőrség révén mégis tisztább 
képet kapunk lakosságunk felől, 
egy körülmény tünik fel külö- 
nösen. 

Bámulatos, menynyi kétes er- 
szisztenczia települt ide az utóbbi 
évek alatt. Emberek, akik ozól 
nélkül, tőke nélkül, sőt még jó- 
formán a munkára való alkal- 
masság nélkül is, a sorsra bizva 
magukat, egész tömegekben él- 
nek az ismeretlen külvárosok- 
ban. Szó sincs róla: a költözés 
és tartóskodás szabadságával 
nem jön ellentétbe ez a körül- 
mény; de maga ez a népréteg 
annál gyakrabban az erkölcs- 
csel és a törvénynyel. 

Kereskedők, kereskedelmi is- 
meretek, tőke és minden egyébb 
előzőltétel nélkül zavartalanul
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alkalmazhatják kisded fogásai- 
kat Zugiparosok csupán az éhen- 
halás olcsóságával tartva fönn 
magukat, meg tudnak itt élni. 
Hogy ez kárára van kereskedő- 
nek, iparosnak és közönségnek 
egyaránt, az bizonyos. Hogy vál- 
toztatni kellene rajta, az általá- 
nos meggyőződés; de mégsem 
történik semmi. 

EÉs még ehez a munkanélküli 
munkások légiója, akiknek el- 
vük a munkanélküliség s akik 
legalább is olyan kárt okoznak 
a tisztességes munkásnak, mint 
a másik két csoport. Mert a kö- 
zönség csak munkást lát és kü- 
lömbségeket tenni ritkán van 
ideje, kedve. 
Rendőrségünk pedig jóformán 

tehetetlen ezzel a tömeggel szem- 
ben. Hiába minden jóakarata, 
minden törekvése, képtelen ezt 
a réteget ellenőrizni. Jóformán 
nem is ismeri az anyagot és nem 
is lehet hibáztatni érte. 

Csak egy mód van reá, hogy 
az állapoton segiteni lehessen : 
föl kell állitani mielőbb, inkább 
ma, mint holnap a bejelentési 
hivatalt. Ma jön, megy aki akar 
és amikor akar, anélkül, hogy 
valaki törődnék vele. Hogy 
tartsa hát számon a rendőrség 
azt, aki bujkálni akar, mikor 
kereskedőkről, kiknek üzletük, 
lakásuk van, nevük a lapok hir- 
detési rovatában mindig megta- 
lálható, a bejelentő hivatalnak 
sejtelme sincs? Hisz valóságos 
csoda, hogy valóságos depója 
nem vagyunk az egész ország 
csavargó büntetteseinek. Maig 
sem értem : miért nem ide Kecs- 
keméthy ? 

Tréfán kivül: nem szabad tür- 
nünk, hogy galicziai éhenhalók, 
szökött inasok és lopásból élő 
„munkanélküli" munkások ront- 
sák meg ezen osztályok hitelét. 
Szervezzék már azt a bejelentő 
hivatalt! Nem a szerencsétlent 
akarjuk vele még nyomorukabbá 
tenni, de a kétes exisztencziák- 
nak csak ez adhatja ki az utat, 
még mielőtt árthatnának. 

A Hunyadiféri gyilkosság. 

Kolozsvár, decz. 10. 

Tegnap temették el a Hunyadi- 
térentörtént gyilkosság áldozatát, 
miután a törvényszéki orvosi 
bonczolás megtörtént. És ezzel 
egyidejüleg erős remény merült 

TAÁROCZA. 

Flórián uram leányai. 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

Irta: Koncz Béla. 

Megreszketett Tabács Anna 
az apai meleg, biztató szavak- 
tól. Sóhajtozó lel kéből könnyek 
gyültek szemeibe, a melyek meg- 
törték némaságát. 
— Nem lehet, nem mehetek! 

— zokogta nagy fájdalommal 
és remegő két kezébe temette 
arczát, 

Tanács Flórián valóban meg- 
lepődött ezen kijelentéstől. Hi- 
szen egy pár percze mult alig, 
hogy keblén pihenve leánya azt 
mondotta neki, hogy gyülöli azt 
az embert és most, most midőn 
az édes, kedves otihon ujra me- 
e gét kinálja, most, midőn a kéz, 
a mely lesujtani akarta, a szi- 

föl arra nézve, hogy a gyilkos is 
a rendőrség kezében van már. 
A szakadatlanul folytatott vizs- 

gálat során, a kihallgatások alatt, 
több gyanuok merült föl, hogy 
a rendőrség jó nyomon indult, 
mikor a tettest azok közt 
resse, kik az áldozattal együtt 
mulattak. Különösen terhelő volt 
az eredmény Abrudán Andrásra, 
kiről az összes tanuk bizonyi 
tották, hogy ittasan veszeke- 
désbe elegyült Somtyelekámnal. 
Habár Abrudán állhatatosan ta- 
gadott, miadamellett elfogták, 
ami a letartóziatásnál sulyosabb 
jeleggel bir. Ekkor aztán alapos 
motozásnak vetették alá s ez 
alkalommal kiderült, hogy ingén 
az ujjakon óriási vérfoltok 
vannak. A terhelt még ekkor 
is tagadott s azzal állt elő, hogy 
a vérfoltok a karján levő sebtől 
származnak, mely pedig már ré- 
gen beforrott és különben sem 
volt oly jelentékeny, hogy a vér- 
foltok keletkezését igazolhatta 
volna. 

Erre Abrudánt tegnap délelőtt 
11 óra után az ügyészséghez 
szállitották, megvasalva. Két 
rendőr és két detektiv kisérte el 
a törvényszéki palotához. 
A terhelt alacsony, csinos 

barna arczu, 27-28 év körüli 
egyén; foglalkozás nélküli nap- 
számosember. 

A büntetés. 

Abrudánt, aki az ügyészség- 
nek átadatván, ott azonnal vizs- 
gálati fogságba helyezte ett, mig 
véres ruhái bünjelként foglaltat- 
tak le, aligha fog a Fridrich 
sorsára jutni. 

Nincsen ugyanis semmi adat 
arra nézve, hogy a tettet előre 
megfontolva követte volna el. 
Már pedig a Btkv. csak a gyil- 
kosságra szab halálbüntetést, 
mig Abrudán tette a btkv. 213. 
§ a szerint szándékos emberőlést 
képez, mivel azt megfontolás 
nélkül, felindulásból követte el. 
A btkv. ezen § a a következő; 

„Aki embert szándékosan megöl, 
de szándékát előre nem fontolta 
meg, szándékos emberőölés büntettét 
követi el és életfogytiglani 
fegyházzat büntetendőf. 

Valószinüleg azonban erre sem 
fog kerülni a sor. Egy enyhitő 
körülmény már mindenesetre 
van: az ittasság, mint a szabad 
elhatarozást korlátozó körülmény 
s lehet, hogy a vizsgálat még 
többet is hoz felszinre. 

ke- 

Értekezlet a szarvasmarha 
és sertés-zárlat tárgyában. 

Saját tudósítónktő.. 

Kolozsvár, decz. 10. 

Városunkban ugy a sertés, 
mint a szarvasmarhák között 
észlelt ragályos betegségek miatt 
a hatóság szükségesnek látta a 
teljes zárlatot elrendelni; mely 
által azonban városunk lakos- 
sága jelentékeny anyagi kárt 
szenvedett. 
A zárlat a lakkosság között 

jogos és igazen megfontolandó 
elégületlenséget szült. Ezért látta 
szükségesnek Szvacsina Góéza 
polgármester egy olyan szakér- 
tekezlet összehivását, melyen 
városunk lakosságának javára 
ugy a sertés valamint a szar- 
vasmarhákra elrendelt zárlat fel- 
oldását siettesse. A szakértekez- 
letről alább adjuk tudósitásunkat: 

A városon levő állati zárla- 
tokkal járó forgalmi korlátozá- 
sokból mind a várost, mind an 
nak lakosait érzékenyen érintő 
sulyos megélhetési viszonyok 
és bevételi csökkenések lehető 
enyhitése végett Szvacsina Góza 
polgármester tegnap délutánra 
szakértekezletet hivott össze, me- 
lyen résztvettek a polgármester 
s ennek elnöklete alatt Fekete 
Nagy Béla és Ehrlinger Lajos 
tanácsosok, Hadady Endre fkapi- 
tány, Jakab László állategész- 
ségügyi felügyelő, Mayer Vilmos 
törvényhatósági m. kir. állator- 
vos, Keich Albert közvágóbhidi 
igazgató, Benigni Sámuel és 
Nagy Gábor bizottsági tagok . z ? 

Sárosy Pál városi állatorvos és 
Tussai Gábor alkapitány, állat- 
egészségügyi előadó. Az értekez- 
let meghallgattaa Mayer Vilmos 
törvényhatosági állatorvos által 
előadott eddigi intézkedéseket s 
ezt az örvendetes bejelentést, 
hogy a sertésvész és a ragadós 
száj- és körömfájás mai állása le- 
hetővé teszi, hogy amenyiben ujabb 
betegülések nem fordulnak elő, a 
zárlat a közeljövőben feloldassék s 
a vásárok megnyittassanak. 

Ugyanezért az értekezlet a 
telen alkalomra a helyzet kö- 
nyitése végett különleges intéz- 
kedések tételét már nem is tar- 
totta szükségesnek, jövőre azon- 
ban indokolt felterjesz ést ha- 
tározott el a földmivelésügyi 
miniszterhez, oly értelemben, 
hogy hasonló körülmények be- 

mrkamrm 

megölni! .. 

véhez emeli, mostzokogva sirja 
— Nem lehet, nem mehetek 
haza ! 

Tanács Flórián nem tudta há- 
nyadán van. 

A kalapot, felőltőt letette ke- 
zéből és a kiváncsiság, a mely 
magyarázatot kivánt, a harag, a 
mely arra a gondolatra támadt 
föl lelkében, hogy talán csak 
hazudott az előbb leánya, egé- 
szen izgatottá tették és gyanak- 
vó, fürkésző tekintettel közele- 
dett Annához. 

- És miért nem lehet, miért 
nem hagyhatod itt ezt a bün- 
fészket?! — kérdezte. 

— Ne akarj feleletet, ne akarj 
és mind a két ke- 

zével az apja karjába fogódzott 
Tanács Anna. 

— Te, te nem mondottál iga- 
zat az előbb! Te hazudtál, te 
most is szereted azt a nyomo- 
rultat ! 

— ÉEsküszöm, hogy nem sze- 
rem! Esküszöm, hogy gyülő- 
löm!. 

— EÉEs akkor, miért nem jö- 
betsz velem, miért nem lehet, 
hogy ujra a mi otthonunkba 
térjel ? 
— Nem lehet apám, nem me- 

hetek többé közétek soha, sohal 
— és reáhullottak n fájdalom, 
gyötrelem megeredt könnyei az 
apja kezére. 
— Azt mondod, hogy ne ki- 

vánjak feleletet, hogy ne ölje- 
lek meg kiváncsiságommal, hát 
te miért akarod ujra meggyil- 
kolni a föltámadt boldogságo- 
mat ezzel a szőrnyü, őrjitő két- 
séggel ?! 

Ha nem szereted, ha gyülö- 
löd, hát jöjj, siessünk e hely- 
rőll - és csaknem magával 
vonta leányát. 

— Nem, nemi Nem lehet, 
értisd meg, hogy nem mehetek 
apám, habár a szivem szakad 

következése esetén vészkerület 
alkalmazásával a forgalom meg- szoritása kevesebb hátránynya] 
járjon a város bevételeire s la. 
kosság megélhetési vlszonyaira 
nézve. 
A tárgyalás folyamán meg- 

nyugvással vótettek tudomásul 
a hatósági intézkedések is, me- 
lyék a ennálló törvények és 
rendeletek korlátai között a 
fennforgó majorsági és általá- 
nos érdekekre lehetőleg tekin- 
tettel voltak. 
A polgármesternek az érte- 

kezlet összehivásával tett intéz- 
kedése hivatva van arra, hogy 
a városi közönség körében ál- 
talános megnyugvást idézzen elő. 

Koluzsvár, decz. 10. 

— zZsidó kivándorlok. Tegnap 
este az 505 sz. személyvonat- 
tal 25 ferfi, 26 nő és 38 gyerek- 
ből álló zsidó kivándorló társa- 
ság utazott keresztül városun- 
kon Romániából. A rendőr ég a 
vonat megallása idején ellenőr- 
zést gyakorolt, hogy a kivan- 
doroltak eseíleges kiszáilását 
megakadályozhassa. 
— A szánkózás és a közön- 

ség. A közonség megfelelő tá- 
jekoztatása érdekében, szüksé- 
gesnek véli a főkapitányság 
közbirré tenni, hogy a bérko- 
csisok, – habár szánkóval tel- 
jesitik is a fuvart, — magasabb 
dijakat csak akkor követelhet- 
nek, ha a fuvar kifejezetten szó- 
rakoztatás, időtöltésre irányuló 
sSzánkózást képez." Minden 
mas esetben, csak a rendes vi- 
teldijak számithatók. 
— Miarólug mérgezés. Tegnap 

délután Bartha kristóf Elő ut- 
czai lakos véletlenül marólugot 
ivott. Reménytelen állapotban 
vették kezelés alá a mentők, s 
beszállitották a Karolina kór- 
házba. 

—- A kereskedők könyvtára. A 
kolozsvári kereskedők és keres- 
kedő ifjk társulatának könyv- 
táránál a könyvkiadási órákat 
szerdán és szombaton este fél 8 
órától 9 ig tartják. 

Árvorés a pályaudvaron. 
Ezennel közhirró tétetik, hogy 
a vasuti kocsikban és az állo- 
mási helyiségekben elhagyott 
tárgyak, u. m. böröndök, tás- 
kák, kalapok ruha és fehérne- 

meg a fajdalomtól, a melyet 
ezen szavaim hasitanak át rajtat 
— De várnak otthon Anna, 

nagyon várnak ! 
—- És én mégsem mehetek I.. 
— De a testvéreid kétségbe 

vannak esvel 
Szemrehányó szavakkal kérde- 

zik tőllem, hogy hol van Anna'? 
És én pirulok a felelettől, a 
melyet válaszul kellene adnom 
nekik ! 
Ne akard, hogy gyermekel 

előtt piruljon az apal 

—- Bocsáss meg apám, de 
nem lehet.. 
— Könvyörtelen lélek, fagyos 

sziv tel Hát az sem indt kée 
hogy anyádat betegen tartjá 
karjaik között növéreid? Az sen 
vádolná lelkedet, ha édes AnYá 
dat megölné a kétségbeesés 
Hiszen ugy hagytam othon, 
hogy egy pillanat késő lesz 
ahoz, hogy életben táláljuk sze 
gény anyádat! 

-
 

-



-
 
S
.
 

t 
-
 

v
o
d
e
 

n 

-
 

udvaron decz. 

902. deezember 10 

ek, botok, napernyők és eső- 
nyók stb. a kolozsvári pálya- 
g 16-án d. u. 2 
—rakor fognak árverezés utján 
azonnali készpénz fizetés mel- 
jett eladatni. 

— Adakozás a Fridrich any- 
ának. A tegnapi napon a kö- 
letkező adakozások folytak be: 
Kiss János és neje 1 korona. 
Ajtai K. Miklós és Balázs Jó- 
kef 20-20 fillért. 
- Loenyszöktetés antomobilon. 

párizsban roppant feltünést kelt 
egy leányszöktetés, melyet ott 
három nap előtt hajtottak végre. 
Leplay franczia szenátor oda- 

igérte Cordelia nevü leánya ke- 
1ét Marsille nevü fiatal orvos- 
nak, mibelyest a sebészeti kli- 
nikán rendelő orvossá fogják 
kinevezni. Ez meg is történt, 
de a szenátor időközben meg- 
változtatta szándékát, mire az 
orvos a leányt megszöktette. A 
lány nevelőnőjével zeneórára 
akart menni, de amikor kilépett 
az utczára, a közelben várakozó 
kedvese felkapta és egy készen 
álló automobilhoz vitte, melyre 
föltette és elrobogott vele. Há- 
10m barátja, akik a szöktetést 
elősegitették, a nevelőnőt egy 
bérkocsiba tuszkolták, mely más 
irányban robogott el. Azt hi- 
szik, hogy a sz relmes pár Brüsz- 
szelbe menekült. 

— Kifogott holttest. Tegnap 
reggel Budafokon egy 18-20 
évesnek látszó fiatal uri nő holt- 
testét fogták ki a Dunából. Az 
ilető középtermetü, jól táplált, 
arcza gömbölyü, haja geszte- 
nyesztenyebarna, szeme barna. 
Ruhája világos drapp kabát 
sárga gombokkal, kék pettyes 
bluz, fekete rüzős lakkezipő, pi- 
108 szélü zsebkendő, barna ha- 
risanya, Loden-alj, derekán barna 
gzij-öv. 

— Végzetes tévedés. Egy te- 
kintélyes soproni család leánya 
néhány nap előtt rosszullétről 
panaszkodva ágyba feküdt és 
kevéssel rá méely ájulásba esett. 
A házi orvos, aki megvizsgálta, 
a halált konstatálta, mire a le- 
ányt koporsóba fektették és éj- 
jel a fütetlen szobában hagyták. 
Másnap reggel két apácza fel 
akarta öltöztetni a vélt halottat, 
de alig érintették a leány tes- 

– Apám, az nem, lehet! 
nyám, édes jó anyám! — és 

térdre roskasztotta a nagy fáj- 
dalom a szenvedő leányt. 
A Tanács Flórián szemei sem 

voltak szárazok. 

Nó látod édes jó leányom, az 
des anyád jólléte, fölgyógyu- 
lása függ tőled és te mégis, mé- 
cis késlekedtél! Nó siess, siess 
át Anna, térj magadhoz, és 
menjünk, hogy el ne késsünk, 
mert az irtózutos volna mind- 
kettőnkre nézve! 
knna kétségbeesetten vergő- 

ött: 

— Ö1j meg, ölj meg apám, 
mert én nem mehetek ! 

Tanács 
tovább. 
– És miért91 Parancsolom, 

hogy igazat szólj! - kiáltott 
hónyára. 

Flórián nem birta 

Mranács Anna egy perczre le- 
közdötte fájdalmát és mintha 
lárná a lesujtó halált susogta 
—– Mert anya vagyok.. 

(olytatása következik.) 

tét, megrettenve abbahagyták a 
munkát, mert észrevették, hogy 
a halotti merevség még nem ál- 
lott be. A rendőrorvos, akit ér- 
tesitettek, megállapitotta, hogy 
a leány, amikor a koporsóba tet- 
ték, még élt és talán csak tetsz- 
halott volt, de a hideg szobában 
megfagyott. A rejtélyes ügyben 
vizsgálatot inditottak. 
— fÉletmentő huszár. Klagen- 

furtban tegnapelőtt reggel Po- 
rabosco Bálint épitőmester és 
vendéglős hatalmas bérháza le- 
égett. A tüz kitőrése után kö- 
rülbelül tiz perczre megjelent a 
helyszinen az ott állomásozó 
huszárezred tüzi készültsége és 
a mentéshez látott. A láng már 
az ablakokon csapott ki, midőn 
egyik padlásszobából rémes ki- 
áltozás hallatszott. Egy öreg 
asszony és egy három éves kis 
fiu rekedt a szobába. A készült- 
ség vezetője, Szilágyi szakasz- 
vezető, halálmegvetéssel sietsett 
az égő lakásba. A láng össze- 
csapott mögötte. Az összeverő- 
dött nép azt hitte, hogy mind- 
hárman odavesztek, midőn a 
bátor katona megjelent, karjai- 
ban tartva az asszonyt és a 
fiucskát. 

— hetartóztatott százados. A 
budapesti rendőrfőkapitányság 
megkeresése folytán tegnap a 
prágai rendőrség Deminke Já- 
nos volt közös hadseregbeli szá- 
zadost letartóztatta. A százados 
lelkét több kaucziósikkasztás 
terheli. A sikkasztott összegek- 
kel Prágába szökött. A cseh fő- 
városban Müller János néven 
szerepelt. 

— Végzetes játék. Nagysze- 
benben egy 14 éves majoros fiu, 
Avrigian János a napokban 
meglatogatta barátját, Dobos 
Lajos tanulót. Dobos forgópisz- 
tolyával játszott, a melyet kö- 
vetkező szavakkal fogott játszó 
pajtására : ,Lássuk eltalállak-e?" 
A fegyver elsült és Avrigian a 
golyótól találva földre rogyott. 
Azonral a Ferencz József-kór- 
házba szállitották, hol az orvos 
megállapitotta, hogy a golyó 
a jobb szem külső szögletén ha- 
tolt be és az agyat halálosan 
megsértette. A szerencsétlen fiu 
este 7 órakor meghalt. 

— Vaguti szerencsétlénség Ka- 
nadában. A Monrealba menő 
személyvonat, amely tegnapelőtt 
indult el, Halifaxtól 70 mért- 
földnyire kisiklott. Hét ember. 
köztük a mozdonyvezető. életét 
vesztette, tizenkettő megsebe- 
sült. 

- A francziaországi hajós- 
sztrájk. Marseilleben a hajósok 
tegnapelőtt gyülést tartottak és 
elfogadták azokat a követelése- 
ket. a melyeket a haditengeré- 
szeti miniszter a sztrájk-bizott- 
ság tagjaival egyetértően kidol- 
gozott. A bizottság tagjai kije- 
lentették, hogy ha a hajótulaj- 
donosok holnap nem felelnek a 
követeléseikre, a franczia hajó- 
sok összes szindikátusait hatá- 
rozottan felszólitják a munka 
abbahagyására. 

— Az olasz rablóvilág. Bar- 
salona, a hires olasz briganti 
éllen most épen olyan hajtóva- 
dászat indult meg, mint annak 
idején, midőn Musolinót akar- 
ták mindenképen kézrekeriteni 
a karabinierik. Valóságos had- 
járat ez, melyet egy ember vi- 
sel ezrekkel szemben. Ez per- 
sze csak ugy lehetséges, hogy a 

környékbeli lakosság részben 
félelemből, részben szimpátiából 
a gonosztevő pártját fogja. Bar- 
salonának a vidék csaknem va- 
lamennyi földbirtokosa adót fi- 
zot s ezért a bandita felesége, 
aki elrejti férje zsákmányát, 
már eddig is 70 000 lirányi va- 
gyonra tett. A brigantinak ezen- 
kivül tömérdek ékszere, pompás 
lőfegyvere van s ruházata is 
meglepően elegáns. A karabini- 
erik az üldözés folyamán 600 
birtokost és parasztot tartóztat 
tak le bünrészesség, s a hara- 
miával való czimborálás vétsége 
miatt. 

— Olvasóink figyelmét fölhiv- 
juk, hogy megfoltosodott és szi- 
nehagyott ruháikat olcsó árak 
mellett Czink Józsefnél fes- 
tessék és tisztittassák. Wesse- 
lényi Miklós (Hid)-utcza 25. sz. 
a főpostával szemben. 33 

Skizzek. 
A párbajellenes - — bivaly. 

A párbajellenes akczió nap- 
ról.napra terjed és mind töb- 
ben csatlakoznak zászlói alá. 
De legvérmesebb hivei sem szá- 
mitottak arra, hogy a mozga- 
lom hullámai még a négylá- 
buakra is átcsapnak. Ezek a 
tisztelt lények ugyanis semmi- 
kép sem képesek elégtételadásra 
de ilyen lovagias fogalmak nem 
is igen érdeklüik őket! 

Ugy látszik azonban, hogy 
köztük is vannak Bourbon her- 
czegnek rajongó hbivei. Legalább 
az az esetke, mely nem rég tör- 
tént náluk, arra vall. 

Nyolez komor ur vonult ki 
megfelelő fiakkereken a hójai 
erdőbe. Az erdő szélén aztán 
fölállott kettő közülök egymás- 
sal szembe és belül bár remeg- 
ve, de külsőleg rendületlen nyu- 
galommal lőtt két uj lyukat a 
levegőbe. 

Azt nem vették észre, hogy 
a közelben egy sötét tömeg 
nézi őket, aztán egyszerre föl- 
ugrik és rohan feléjük. A lővé- 
sek zaja volt-e, vagy az értelmi 
fölény, mely a bivalyban föl- 
keltette az ellenszenvet az el- 
len, mit az ember természetes- 
nek talál, — döntsék el a bi- 
valy pszichologusok. Elég az 
hozzá, hogy a következő pilla- 
natban nyolcz lovagias ur sza- 
lad tizfelé a bivaly elől. 

= Az urak aztán egy ven- 
déglő pezsgős üvegei mellett ta- 
lálkoztak: a bivaly pedig, még 
egy utolsó elégedett bődüléssel 
telepedett le a hervadó füre. 

Bébla. 

Szimmáz és Efüvészet. 

Szinház. Shakspere egyik leg- 
remekebb alkotásában a , Velen- 
czei kalmár" czimű drámában 
gyönyörködött tegnap este a 
szinházzal megtelt közönség, 
Mátrai B. Béla vendégszereplé- 
sével adták ezuttal e régen nem 
adott müvet, melyben Mátrai 
(Shyloek zsidó üzér) igazi mü- 
vészi tudásában és remek játé- 
kában gyönyörködhettünk. Csak 
itt lehetett látni az ivazi jó szi- 
nész tehetséget, melyet megkapó 
alakitásában érvényre juttatott. 
Sok tapsot aratott kitünő játé- 
káért s a meghatottság könyes 

szemeivel köszönte a közönség 
elismerését. Valami vonzó erő 
volt a tegnapi közönségben, hi- 
szen elég nagy csalódás az hogy 
Mátrait az igazi művészt csak 
két rövid estén láthatjuk. Mikor 
Mátrait látjuk, Kovács Gyula 
ju eszünkbe s sajnálkozunk, 
hogy nem rendelkezik a mi tár- 
sulatunk ilyen tehetséggel. — 
A szereplők közül jól játsztak : 
Tóvőölgyi Margit, T. Halmi Mar- 
git, Tompa Kálmán; Kisebb 
szerepeikben, pedig jók voltak : 
Szentgyörgyi, Dezséri, Kassai és 
Szakács. 

Uj nász. Papp Mihály 1 fel- 
vonásos dramolottjének próbáit 
megkezdték. Az ujdonság pén- 
teken kerül bemutatóra. 

Szinházi műgor: 

Csütörtök: Laute. 
Péntek: Uj nász. Pillangó k. 

e.pont. 
Szombat: Egy párizsi regény. 
Vasárnap: d. u. III. Richard. 

este: Hunyadi László. 

gss 

Szerkesztői üzenet. 
7. E. Beküldött munkája nem vál 

be. Nagyon sok benne a prózai, a mi 
mellett természetesen a poezis nem ér- 
vényesülhet. 

Bizalmas. Ismerjük a szerelmeseknek 
ezt a specziesét, aki nem maga akarja 
elvenni szive hölgyét, hanem szivesem 
segiteni főkötő alá, hogy azután házi- 
baráti örömöket élvezzen. Az ilyen ur- 
ról maga is alkothat véleményt és mit 
tegyen ellene, ezt is magától kitalál- 
hatja. Tessék neki ajtót mutatni. Hogy 
a másik kettő közül kihez menjen, azt 
igazán nem mondhatjuk meg önnek mi. 

MNEMZETI SZINHAZ. 

Kolozsvár, szerda decz. 10-én. 

Mátrai B. Béla bucsufölléptével 

A fösvény. 
Vigjáték. Irta: Moliére. 

SZEMÉLYEK: 
Harpagon, a fösvény Mátrai B. 
Kleant, a ia - — Tompa 
Eliza. leáánya – — T. Halmi 
Anzelm - - - Szegő 
Valéór, fia Szakács 
Mariana - — Hegedüs 
Fruzina - - - Laczkó 
Simon mesten - — Ligeti 
Jakab mester -Mátrai 
La Fleehhe - Papp 

Kezdete este 7 órakor. 

Kladó-tulajdonos : 

SOHABEHL JÓZSEF. 

A „Holozsvári WUjság" 

maptárszelvémye. 

29. szám. 

Aki ezt a szélvényt lapunk 20 
egymásután következő számából 
kivágja és azt a kiadóhivatal- 
nak beküldi, egy diszes kivitelü 
fali-naptárt kap teljesen in- 
gyen a „Kolozsvári Ujság 
– karácsonyi ajándékaként. - 
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Fekete és szines minőségbon kapható: 

Peorst Márton, Sámson Izsák, Schwartz Jó- 
zgsef, Veress Lajos, Pataki Béla, Eiszler Mór 

czipészeknél, Bergner Mór bőrkereskedésé- 
ben, Farkas Ignácz czipő raktárábaa. 

Az igen sokszor betegséget elő- 
idéző és különösen alkalmatlan 

MKE H 

elpusztitására nagyon ajánla- 
tos az amerikai méregmentes 

LÉGHANHEg. 

Kapható minden füszer és pa- 
pirüzletben és drognistákrál. 

Főraktár: M. STÖSSEEI 
VWIEN, I. Freiung 5. 

En gros eladás az erdélyi részek számára: 

Segesvári és Társánál Kolozsvárt. 

85 17-25 

Budapesti malomépitészet 
és gépgyár— 

PODVINECZ ÉS HEISLER 
BUDAPEST. VÁcztUT 141. 

BENZIN MOTOROKAT És 
BENZIN LOKOMOBILOKAT 

azalepes vezényművel 2-50 tóerűig. 
Megbizható képviselők kerestetnek. 

A v HUNGAIA- élterem 

melléklakással együtt A 

1903. Január hó 1-étől IIIII. : 

Ted-estélyre vagy más alkalmi czálokra 
megfelet. – Értekezhetni : ÁRVAI ENDRE 
28 talosnál, Wesselényi MIklós-u. 5. sz. 

Apró hirdetések. 

kEVELEZÉSEK. 

udit a kivánt czimen 
és helyen levele van. 

Bereczky Tibor. Levele 
van a kiadóban. 

hárftaz vágyó barna 
lánynak levele van a ki- 
adóban. 

Szeptember 10. Ne itélje 
el a vádlottat, mig ki nem 
hallgatja; a czélt keresse 
mindenekelőtt. mi cselek- 
ményeiben vezérelte; le- 
vél a főpostán. 

KIVÁLAT: 
Tanitást vállal erélyes 

és tanitásban gyakorlott 

egyetemi hallgató (ehéd- 
kösztértis). Levélbéli meg- 
keresést „Szorgalom" czi- 
men a kiadóba kérek. 

Ügyes varrónő, ki a sza- 
bászatot is teljesen érti, 
magán házhoz vagy var- 
rodába azonnali bolépésre 
ajánlkozik. Czim a kiadó- 
hivatalban. 

Egy fiatal mechanikus 
állást kdres. Czim a ki- 
adóban. 

Egy ügyes fiu fényké- 
pész tanulónak felvétetik. 
Czim a kiadóhi vatalban. 

Olvassuk !1 
Eltemették ar spát, 
Árva ágban a család. 
nyomor ülné a fószkét, 
De Bernáth küldi gépját. 
e tun boldog a tanya, 

og a jó anya, 
t a kl varró 

özdnek a szegénységgel. 

Élotuntan egy levente 
Nernatb karékpárját vette, 
Hog plobéle mzabaraliam 

Őz b onda k 

TONCZÁR 
ANTAL 

VIZVETETÉKSZERELŐ. 
% Fellegvári-ut 28. v 
s Elyállal minden e szak- 

mába vágó munkát. Javi- 
e tást gyorsan eszközöl. e A 

s
.
 

1902, deezember 10 

Eladó toelek 
Patak-utcza 2. sz. alatt a Stad. 
ler-kert háta megett egy tele 
mely áll 9 szoba, 2 nyári konyhi 

és pincze eladó— 

2500 forintér 
Értekezhetni : Ipar-utcza 3. sz 
vagy Káhan N. Samu szey 
kereskedésében Deák F.-uem 

lesó tüzifa. 
Bodonkuton, 18 kilométer távol. 

1 köbmetter hántott fa 3—, 
1 s cserfa 2140. 
Bárcza váltható : Kolozsvárt, 
Széchenyi-tér 1. szám alatt 
ifjabb Warga Dámiel 

tulajdonosnál. 

NVeNeN eeee 
aalosoelgotsalcea elselseloélss ak 

ERZSÉBET 
GőŐZ- ÉS 

KÁDFÜRDŐ 

KOLOZSVÁRTT 
Kts-Szamos-utca 1. szám. 

[ 

üller utóda 
SOMLYAIN MI. 

Kolozsvárt, Kossuth Lajos-u. 4. 

Ajánlja: üveg-, Lámpa javitá- 

porczelán-, lám- [sok, kép kere- 

pa és háztartási tezések oere- 

eszközök raktá- deoti gyári 

rát. ma árakon. 

hangszerkészitő. 

Nagy javitó mühely, nagy 

raktár az összes hangsze- 

rek és azok alkatrészeinek. 

Kolozsvár, 

Vesselényi Miklés-utoza 

e
e
s
e
e
s
e
e
 

.
.
.
.
 

e
o
 

rkan egy molett kiz fáy 
Kéthárom szó - 
S már duettbe karikáznak. 

Ha Bernáthtól vész he 
Tokot, gyantá: és osegt, 
Két-báram hét el se tallk – 
H iírigyed lesr cseb Kabelx. 
És hna hegedüt nem sseretez, 
Czitoran is kesereghetsz. 
Avagy pedig harmónikám - 
Mindenmféle száp muzsfkán. 
NMosza pajtás, kiálts tehátt 
Küldjön árjogyzéóket Bornáta : 

Hs javitni kell a gépet, 
Hiányzanak alkatrószok, 
Vagy szakad a hogodü har 
Harnáthoz - á közeli et, 
Hol mindemt beszerezhetemk, 
Legelcsábban megvehetümnk. 
Pártoljuk hát csak a magyart - 
A hazai versenyipartt 

Bemálh Éde Sándar 
erdélyrészi varrégép, ke- 
rékpár, hangszer és zeme- 
antomata nagy raktása, 

Melezsvár, 
a m. kir. Posta és Távirda azád- 
htója. Mechanikai motar erőre 
herendezett javitó mühekr. Pen- 
tes, gyors és olcsó atgákn 

Egyujingervarrójénesak 
35 ífrt 10 évi jótálással 

Horgony rozs kenyér. 

Egészségügyi szem- 

pontból kifogástalan 

és legjobb izü kenyér. 

kapható. 

Horgony rozs kenyér. 

Van szerencsém a b. közönség figyelmét 
felhivni a sütődémben készült kiválé mai- 
mőségü és ritka jóizü 

házi rozs keonyérnre, 
mely naponta frissen a Beák Feremcz- 
utecza 10 sz. alatti 

echenyi-tér 9 sz. alatt levő sütődémben 
A TULAJRONOS. 

üzletemben és Szé- 

Minden egyes kenyér 

horgony jegygyel van 

ellátva. - 0- 
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Horgony rozs kenyér. 

nika Demeter 
Szebeni turó- és borkereskedő. Széchenyi-tér (Baumzwelg-ház) 39. sz. 

Ajánlja valódi tisztán kezelt, saját termésü borait, valamint saját főzetü 
kisüstös, seprő- és szilvapálinkáit. 

A borok árai: 
Pecsenyeboer - - 650 kr. 
1898-b-li fehér bor 40 , 
1900-beli fehér bor 34 , 

Házhoz szállitok 10 litertől feljebb. Nagyobb vételnél árkeodvezmány. 

1901-beli fehór bor 32 kr. 
1900-beli siller bor 32 , 
Uj bor, fehér - - 28 , 

REICH L. FIAI 
helgyaresek, az éz kir, udvarl szállítok 

BUDAPEST. VII. ker., Lövölde-tér 2. szám 
Alántjak tegjobb mindségben gyártott Syphon- és gazese 

pahaczkokat legolcsóbb arak melett és pedig: 

1 táds xa 200 drb. tő merutát stma, fehér v. világos kek (adud 
marin) aziod Syphoupalaozkst talppai vagy talp nélkül: 62 korona 
1 tLéda kxb 200 érb. gezrexsepadnoerkot gummigyürüvel és aveg 
golyóvat ellátva. fehér rés világos kék (adunmaria) sztod. 

magn vagy alaczuny alak:...... 

trálhás a comanolás heleértv.. dnyemt pályanudvarig bér- 
mentve. készpénzöcetés ellenében 2. scontó – tü láda rendelés 
után 1A ruhatt, MA- naxyzóguak és különtele általunk törvényesed 
védett ataketat megfelelérn olcsón züllitunk. Préselt irások vag) 
Égvésémekné ukisaz elkészítési önköltséget számítjuk. ellenbed [ 

mz álak ós kiéért költség nenrarám!ttatik. Megjegyzük. még. hogy 
megvizagult 10 légkőr ayomású yphonpainczkaink Magy arország 
bun csak kikárólag an közvetlen a mi rtbirőiszerezhetők ba 

.. S4 korosa 

Nyom. Schaberl Józsaf „Gutenberg" könyv vomdájaban kolorsvart. Denk Ferencz-utcza 18. sz. 


